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Gilaki language 


The Gilaki language (tc* Gildki ) is a Caspian language, and a 
member of the northwestern Iranian language branch, spoken in 
Iran's Gilan Province. Gilaki is closely related to Mazandarani and 
the two languages have similar vocabularies/ 3 ] Though the 
Persian language has influenced Gilaki to a great extent, Gilaki 
remains an independent language with a northwestern Iranian 
origin/ 4 ]^ 5 ]^ 6 ]^ 7 ] The Gilaki and Mazandarani languages (but not 
other Iranian languages) share certain typological features with 
Caucasian languages (specifically South Caucasian 
languages) / 8 ]]- 9 ]]- 10 ] reflecting the history, ethnic identity, and 
close relatedness to the Caucasus region and Caucasian peoples of 
the Gilaki people and Mazandarani people. 
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Classification 


The language is divided into three dialects: Western Gilaki, 
Eastern Gilaki, and Galeshi (in the mountains of Gilan). The 
western and eastern dialects are separated by the Sefid RiverJ 11 ' 
According to Ethnologue, there were more than 2 million native 
speakers of Gilaki in 1993j 12 ^ By 2016, there were 2.4 million 
native speakers of Gilaki. 

There are three main dialects but larger cities in Gilan have slight 
variations to the way they speak. These "sub-dialects" are Rashti, 
Rudbari, Some’e Sarai, Lahijani, Langerudi, Rudesari, Bandar 
Anzali and FumaniJ 13 ^ 



Areas where Gilaki is spoken as the 
mother tongue 


Eastern Gilaki is also spoken in the city of Ramsar, Tonekabon and surrounding areas. It has been influenced 
by the Mazandarani language and is sometimes referred to as Gil-Mazani although most refer to it as 
Ramsari, it is still considered a sub-dialect of Gilaki. 


Grammar 


Gilaki, similar to Mazandarani, is an inflected and genderless language.^ 14 ! It is considered SVO. However, 
some tenses may be SOVJ 15 ^ 

Phonology 


Gilaki has the same consonants as Persian, but different vowels. Here is a table of correspondences for the 
Western Gilaki of Rasht, which will be the variety used in the remainder of the article: 


Gilaki 

Persian 

Example (Gilaki) 

i 

e 

ki.tab 

e(:) 

i:, e:/ei 

seb 

e(oe) 

e 

iere 

3 

ae, e 

man 

a 

a: 

lag 

a 

ae 

zay 

10 (perhaps allophonic) 

a: 

lo.na 

0 

u:, o:/o 

d3or 

U 

o/u: 

gul 

Q 

u 

turn 































There are nine vowel phonemes in the Gilaki language: 



Front 

Central 

Back 

Close 

i i: y 


u u: 

Mid 

e 

a~A 

0 

Open-Mid 

£ 



Open 

a 


a 


The consonants are: 

Gilaki Consonants 



labial 

alveolar 

post-alveolar 

velar 

uvular 

glottal 

voiceless stops 

P 

t 

tJT 

k 


? 

voiced stops 

b 

d 

d3 

9 



voiceless fricatives 

f 

s 

f 

X ~X 

h 

voiced fricatives 

V 

z 

3 



nasals 

m 

n 





liquids 


1, r - r 





glides 



i 





Verb system 


The verb system of Gilaki is very similar to that of Persian. All infinitives end in -tdn/-ddn, or in -V:n, 
where V: is a long vowel (from contraction of an original *-Vddn). The present stem is usually related to 
the infinitive, and the past stem is just the infinitive without -dn or -n (in the case of vowel stems). 

Present tenses 

From the infinitive din, "to see", we get present stem din-. 

Present indicative 

The present indicative is formed by adding the personal endings to this stem: 


Singular 

Plural 

dinam 

dimm(i) 

dim 

dimd(i) 

dine 

dimd(i) 


Present subjunctive 











The present subjunctive is formed with the prefix M-, bu-, or bd- (depending on the vowel in the stem) 
added to the indicative forms. Final /e/ neutralizes to /0/ in the 3rd singular and the plural invariably lacks 
final /i I. 


Singular 

Plural 

bidinam 

bidinim 

bidini 

bidinid 

bidina 

bidinid 


The negative of both the indicative and the subjunctive is formed in the same way, with n- instead of the b- 
of the subjunctive. 

Past tenses 

Preterite 

From xurddn, "to eat", we get the perfect stem xurd. To this are added unaccented personal endings and the 
unaccented b- prefix (or accented n- for the negative): 


Singular 

Plural 

buxurdam 

buxurdim(i) 

buxurdi 

buxurdid(i) 

buxurda 

buxurdid(i) 


Imperfect 

The imperfect is formed with what was originally a suffix -z: 


xurdim 

xurdim(i) 

xurdi 

xurdid(i) 

xurdi 

xurdid(i) 


Pluperfect 

The pluperfect is paraphrastically formed with the verb bon, "to be", and the past participle, which is in 
turn formed with the perfect stem+0 (which can assimilate to become i or u ). The accent can fall on the last 
syllable of the participle or on the stem itself: 


Singular 

Plural 

buxurda bum 

buxurda bim 

buxurda bi 

buxurda bid 

buxurda bu 

buxurda bid 





Past subjunctive 


A curious innovation of Western Gilaki is the past subjunctive, which is formed with the (artificial) 

imperfect of bon+past participle: 


Singular 

Plural 

bide bim 

bide bim 

bide bi 

bide bid 

bide be/bi 

bide bid 


This form is often found in the protasis and apodosis of unreal conditions, e.g., mdn agd dkbdra bide bim, 
xushal bubosti bim, "If I were to see/saw/had seen Akbar, I would be happy". 

Progressive 

There are two very common paraphrastic constructions for the present and past progressives. From the 
infinitive son, "to go", we get: 

Present progressive 


Singular 

Plural 

son daram 

son darim 

son dari 

son darid 

son dara 

son darid 


Past progressive 


Singular 

Plural 

son da/du bum 

son da/di bim 

son da/di bi 

son da/di bid 

son da/du bu 

son da/di bid 


Compound verbs 

There are many compound verbs in Gilaki, whose forms differ slightly from simple verbs. Most notably, 
bV- is never prefixed onto the stem, and the negative prefix nV- can act like an infix -n-, coming between 
the prefix and the stem. So from fagiftdn, "to get", we get present indicative fagirdm, but present 
subjunctive fagirdm, and the negative of both, faangirdm or famgirdm. The same applies to the negative of 
the past tenses: fangiftdm or fanigiftdm. 

Nouns, cases and postpositions 


Gilaki employs a combination of quasi-case endings and postpositions to do the work of many particles 
and prepositions in English and Persian. 







Cases 


There are essentially three "cases" in Gilaki, the nominative (or, better, unmarked, as it can serve other 
grammatical functions), the genitive, and the (definite) accusative. The accusative form is often used to 
express the simple indirect object in addition to the direct object. A noun in the genitive comes before the 
word it modifies. These "cases" are in origin actually just particles, similar to Persian ra. 

Nouns 

For the word "per", father, we have: 



Singular 

Plural 

Nom 

per 

peran 

Acc 

pera 

perana 

Gen 

pera 

perana 


The genitive can change to -z, especially before some postpositions. 

Pronouns 

The 1st and 2nd person pronouns have special forms: 



Singular 

Plural 

Nom 

man 

aman 

Acc 

mara 

amana 

Gen 

mi 

ami 



Singular 

Plural 

Nom 

tu 

suman 

Acc 

tara 

sumana 

Gen 

ti 

simi 


The 3rd person (demonstrative) pronouns are regular: /un/, /u.' Jan/, /i.' Jan/ 

Postpositions 

With the genitive can be combined many postpositions. Examples: 






Gilaki 

English 

re 

for 

hamra/amra 

with 

ja 

from, than (in comparisons) 

mian 

in 

Jor 

above 

Jir 

under 

ru 

on top of 


The personal pronouns have special forms with "-re": mere, tere, etc. 

Adjectives 


Gilaki adjectives come before the noun they modify, and may have the genitive "case ending" -d/-i. They 
do not agree with the nouns they modify. 

■ Example for adjectival modification: Western Gilaki: pilla-yi zakan (big children), Surx gul (red 
flower). Eastern Gilaki: Sard ow (cold water) ( ab-e saerd in Persian), kul caqu (dull knife) 

(< caqu-ye kond in Persian). 


Possessive constructions 

■ Examples for possessive constructions of nouns in Western Gilaki: mahin zakan (Maehin's 
children) ( Baece-ha-ye Maehin in Persian), Bayi gulan (garden flowers) ( Gol-ha-ye Bay in 
Persian). In Eastern Gilaki: Xirsi Kuti (bear cub) ( Baec-e Xers in Persian). 


Vocabulary 





Gilaki 

Zazaki 

Kurmanji 

English 

Persian 

Persian 

transcription 

Baluchi 

dim 

ruy/ri 

dem 

face 


ruy/cehreh 

dim/deym 

zay 

pite/doman 

dergug / 
zarok 

baby/kid 

J'-ld')/ 

* 

kudak/baceh 

zag 

pile per 

Kalike 

Kal 

grandfather 

* 

pedar bozorg 

pirok 

zamat 

peyam 

Peyam 

message 

r 1 * 

pay am 


marda per 

PTye 

zama/vigtewru 

xezur 

father of 
the 

husband 


pedar sohar 


kerk/murgh/kerat 

kerg 

mrTgk 

hen 


morgh xanegi 

morg 

gow/gab 

ga 

g aw/gab 

cow 


gav 

gowk 

bujor/cuer 

cor 

jor 

up 

UL 

bala 

borz 

roja/kiji/sitara 

astare 

star / sterk 

star 

6J t*" 

setareh 

estar 

kor/kija/kilka/laku 

kena/gena 

keg 

girl 


doxtar 

jinek/ 
dohtar/ 
jinen zag 

rey/rika/ri 

Laj/biko 

law 

boy 

y 

pesar 

bachek/ 

marden 

zag 

putal 

morcele 

morT 

ant 

? 

murceh 

morink 

siftal/garzak 

zerqet 

moz 

bee 

jsi) 

zanbur 

gowder 

pica 

psing 

psik 

cat/pussy 

cat 


gorbeh/pisi 

peshik 

nesa 

siya 

re§ 

shadow 


sayeh 

sayag 

vargadan/urgadan 

Vardan 

existin 

to hang 

itji/ 

avixtan/ 

avizan 

kardan 


pilla=pilla 

pTI/giran 

mezin/gir 

great 

x>. 

bozorg 

tuh/ mazan 

zak/zay 

doman,qTj,leyr 

zarok 

child 

* 

V 

baceh 

zag 

per 

pTye,baw 

bav 

father 

* 

pedar 

pet/ pes 

karas=keres/fakeshen 

keresdan 

k§Tn/k§andin 

to draw on 


kesidan 







the ground 

*d*^ 










fudustan/udustan 

levnayig 

mejTyan 

to suck 

d4 

makidan 


vastan 

wagten 

vistin/vTyan 

appetite or 
desire 

i U~*l 

esteha o 
meyl 


sondan/fukudan 

godan/gidan 

rijandin / 
peda berdan 

pouring of 
liquids 


rixtan-e 

mayeat 


lisk 

reser-lic 

sTsk/ runik 

lubricious 


liz/sor 


karc 

kirg 


brittle 

tv 

a 

tord o 

sekanandeh 


dar 

dar 

dar 

tree 

) 

dar / deraxt 

daar / 
drachk/ 
mach(date 
tree) 

malja/cicini 

miligik 

tTvil / qilTg 

sparrow 

j/ 

gonjesk 

jenjeshk 

busu 

bugu 

bige / here 

go 

i/. 

boro 

bera/ 

shoten 

fegir/fagir 

fekir 

bigre 

take it in 
your hand 

7 

begir 

ger 

fangir/fanigir 

megir 

megire / 
negire 

don't take 
in your 
hand 

7 

nagir 

mager 

purd 

pird 

pird 

bridge 

jt 

pol 


si 

koy u kerra 

giya u kevir 

mountain 
and stone 

j- 

kuh o sang 


kenes 

tern as 

temas 

touch 


tarn as 


morghana 

hak 

hek 

egg 


toxm-e 

morgh 

amorg/ hek 

lanti 

mar 

mar 

snake 

yl 

mar 

mar 

kalach 

qela 

qela 

crow 

t& 

kalagh 


garmalat 

isot, ferfer 

isot 

pepper 

J* 

felfel 

pelpel 



pamadur 

firang 

firing 

tomato 

j)sf 

gojeh-ye 

farangi 


vatarkassan/vatarkastan 

terqnaiden 

teqTn 

explode 

d£ 

terkidan 


simi sin 

seba/semed 

gima 

sewa we / 
jibo we 

for you 

Is 

baraye soma 

par shoma/ 
par ta/ 
shome ent/ 
ti ent 

mi sin 

seba/semede 

mi 

sewa min / 
jibo min 

for me 

cTl/U 

baraye man 

par man/ 
mani ent 

kiskazay 

kerge 


chicken 


jujeh 


varza 

ga 

gaw / ganer 

male cow 


gav-e nar 


lese 

munga 

mange 

bull 

0)1 

gav-e 

maddeh 


jir/bijir 

ceir/cer 

jer 

down 

A 

pa'in 

jahl/ cher 

luchan 

gemard 


roll of the 
eyes 


cesm ghoreh 


bajar/bijar 

berzer 

zeviya rize 

rice farm 

i'. 

mazra'e-ye 

berenj 


vachukastan 

vecyayen 

helki§tin 

climb 


bala raftan 

borz buten 


Comparison of Gilaki, Kurmanci, Zazaki and Balochi 


Gilaki 

English 

Kurmanci 

Zazaki 

Balochi 

zay/zak 

baby/kid 

zarok 

doman,qTj 

Zag 

lor 

up 

jor/jur 

cor 

Borz 

kor/kilka 

girl 

keg 

kena/gena 

jinek/janek 

daar 

tree 

dar 

dar 

daar 

busu 

go 

bige 

so/go 

boro 

purd 

bridge 

pir 

pird 


zama 

groom 

zava 

zama 

salonk/ zamas 

kaft 

fell 

ket 

kewt 

kapt 
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